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Translation

1 Laud,O Sionthy salvationlaud with hymns of exultation, Christ thy king and
shephed true. 2 Spendthyself,his honour raisingwho surpassethall thy praising;
never canstthou reachhisdue. 3 Singto-day, the mystery shaowing of the living life-
bestaving Bread from heaen bebre thee set 4 Even the sameof old provided,
where the Twelwe, diviney guidedat the holy tablemet. 5 Fullandclearring out thy
chantingjoy not sweetestgracebe wantingto thy heat and soul to-day. 6 When
we gatherup the measue of that supperandits treasue, keepingfeastin gladarray.
7 Lo, the new king©table gracingthis new Passwer of blessinghath fulblledthe
elderrite. 8 Now the new the old effacethtruth revealedthe shadav chasethday
is breakingon the night. 9 What he did at Supperseated,Christ ordainedto be
repeatedhis memorialneOeto cease 10 And, his word for guidancetaking,bread
and wine we hallon, makingthis our Sacribceof peace 11 This the truth to
Christians given; bread becomeshis 3esh from heaen, wine becomeshis holy
Blood. 12 Doth it passthy comprehending?Yet by faith, thy sight transcending,
wondrous thingsare understood. 13 Yea,beneaththese signsare hidden glorious
thingsto sightforbidden;look not on the outward sign. 14 Blood for drink; food,
body broken;but in either saced token Christ is here by power divine 15Whoso
of this food partaketh,rendethnot the Lord nor brealeth;Christ is whole to all that
taste 16 Thousandsare, asone, receiers,one asthousandsof believers,takes the
food that cannotwaste 17 Good and evil men are sharingone repast,a doom
preparingvaried as the heait of men;18 Doom of life or death avarded, as their
days shallbe recorded which from one beginningan. 19 When the sacraments
broken, doubt not in each severed token, halloved by the word once spolen,
resteth all the true content;20 Nought the preciousgift divideth,breakingbut the
signbetideth,he himselfthe sameabideth,nothing of his fulnessspent. 21 Lo! the
Angels@od is given to the pilgrimwho hath striven;seethe children®breadfrom
hearen, which to dogs may not be cast;22 Truth the ancienttypes fulblling|saac
bound,a victimwilling,paschalambits life-blood spillingmannasentin agegast. 23
\ery Bread,good Shephed, tend us, Esu,of thy love befriend us,thou refreshus,
thou defend us,thine eternal gpodnesssendus in the land of life to see;24 Thou
who all thingscanstandknowest,who on earth suchfood bestavest,grantus with
thy Saintsthough lowest, where the hearenly feastthou showest, fellow-heirs and
guests to be
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